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Central realizada en chasis zamak
blindado para intempérie, configura-
ble en ganancia por el propio instala-
dor.
Estas refs. tienen su aplicación como
amplificadores de cabecera o línea
en sistemas de CATV.

Central blindada alojada em chassis
de zamak para intempérie, configurá-
vel em ganho pelo próprio instalador.
Estas refs. teñen a sua aplicação
como amplificadores de cabeça ou
de linha em redes de CATV.

Amplificateur réalisé en châssis de
zamak pour intemperie. Le gain peut
être choisi sur le site.
L'application principale de cette
amplificateurs est comme unité d'ex-
tension de ligne dans de petit rése-
aux de CATV.

This product has been manufactured
in a fully shielded diecast chassis and
the gain can be   selected on site.
The main application of these ampli-
fiers is as a line extender in small
CATV networks.

© Copyright, Televés S.A.

Test entrada
Test entrada
Test entrée
Input test

Test salida
Test saída
Test sortie
Output test

Entrada
Entrada
Entrée
Input

RF + V~

(-30dB)

(-30dB)

RF + V~
Salida
Saída
Sortie
Output

Opciones de aliment. Opções de aliment. Options d'alimentat. Power supply options
Puentes Pontes Pontets Bridges P1 P2
Por entrada Por entrada Par entrée Via input ON OFF
Por salida Por saída Par sortie Via output OFF ON
Por entrada o salida Por entrada ou saída Par entrée ou sortie Via input or output 

ON ON+ paso V~ + passagem V~ + passage V~ plus V~ bypass

Con módulo amplificador. 
26 dB sin módulo.

Com módulo amplificador. 
26 dB sem módulo.

Avec module amplificateur. 
26 dB sans module.

With plug-in module amplifier. 
26 dB without amplifier.

(2) 42 TV CH CENELEC   EN50083-3

(1)

Características Características Caractéristiques Technical 
técnicas técnicas techniques specifications
Referencias Referencias Références References 4511 4513 451301
Canal principal Canal principal Canal voie principale Forward path
Rango frecuencias Largura de banda Bande de fréquence Frequency range (MHz) 47 - 862 87,5 - 862 87,5 - 862
Atenuador Atenuador Attenuateur Attenuator (dB) 0 - 20
Ecualizador cable Equalizador cabo Correcteur de pente Cable equaliser (dB) 0 - 20
Preacentuador Preacentuador Préaccentuateur System equaliser (dB) 0 - 20
Ganancia Ganho Gain Gain (dB) 36 (1)

Nivel de salida Nível de saída Niveau de sortie Max.output level (DIN 45004B)  (dBµV) > 118 (121 typ)
Distors. 2º orden Distors. 2º orde 2ème ordre 2nd order distortion (d2= -60 dB)  (dB) > 110 (> 113 typ)
Nivel salida Nível saída Niveau de sortie Max.output level (dBµV) 105 (2)

Figura de ruido Figura de ruido Facteur de bruit Noise figure (dB) 8 typ.
Pérdid. retorno E-S Perdas retorno E-S Pertes retour E-S In-Out return losses (dB) 14 typ.
Planicidad Planicidade Linèarité Flatness (dB) ± 1 typ.
Canal retorno Canal retorno Canal voie de retour Return path
Rango frecuencias Largura de banda Bande de fréquence Frequency range (MHz) 5 - 30 5 - 65 5 - 30 36 - 65
Atenuador Atenuador Attenuateur Attenuator (dB) 0 - 20 - 0 - 20
Ganancia Ganho Gain Gain (dB) 12 -3 12
Planicidad Planicidade Linèarité Flatness (dB) ± 1
Pérdid. retorno E-S Perdas retorno E-S Pertes retour E-S In-Out return losses (dB) 14
General Geral General General
Tensión de aliment. Tensão de aliment. Tension d́ alimentation Powering voltage (V~) 40 ... 60
Paso corriente E-S Paso corrente E-S Passage courant E-S In-Out AC current bypass (A~) 5 max.
Consumo Consumo Consommation Power consumption (W) 15   (60V~)
Indice protección Indice protecção Indice protection Protection level IP 67

Instrucciones de seguridad
Los terminales de entrada y salida de
alimentación son peligrosos al tacto
y requieren ser conectados por una
persona cualificada.

Instruções de segurança
Os terminais de entrada e saída de
alimentação são perigosos ao tacto e
requerem ser ligados por uma técnico
credenciado.

Instructions de securité
Les bornes de l'entrée et de la sortie
de l'alimentation sont dangereuses
au tact et doivent être reliées par une
personne qualifiée. 

Safety instructions
The input and output terminals are
dangerous to the tact and it require a
qualified person to be connected.
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Ejemplo de aplicación Exemplo de aplicação Exemples d́application Typical application 
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Amplificador seleccionable (10dB)
Amplificador seleccionable (10dB)

Amplificateur sélecteur (10dB)
Selectable amplifier (10dB)

Ecualizador de cable
Equalizador de cabo
Egalisateur de cable

Cable equaliser

Preacentuador
Preacentuador

Préaccentuateur
System equaliser

Atenuador canal retorno
Atenuador canal retorno

Atténuateur voie de retour
Return path attenuator

Atenuador canal principal
Atenuador canal principal

Atténuateur voie principale
Forward path attenuator

Para alimentar la central (40-60 V~)
por entrada (P1) o salida (P2). 

Para alimentar a central (40-60 V~)
por entrada (P1) ou saída (P2).

Pour alimenter l’amplificateur par
l’entrée (P1) ou le sortie (P2).

40-60 Vac input (P1) / output (P2)
l ine power jumpers for cascaded
amplifiers 

P2

P1

nº 6
Bajo la tapa se encuentra el diagrama de bloques
y las instrucciones de configuración.

Baixo a tampa encontra-se o diagrama de blocos e
as instrucções de configuração.

Sous le couvercle se trouve le diagramme des
fonctions et les instructions de configuration.

Underneath the front cover please find a block dia-
gram of the amplifier as well as the configuration
instructions.

(*) Derivadores / Derivadores / Dèrivateurs / Taps
CATV 2D Refs. 4601, 4602, 4603 , 4604, 4605, 4606, 4607, 4608, 4609, 4610, 4611
CATV 4D Refs. 4612, 4613, 4614, 4615, 4616, 4617 4618, 4619, 4620
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UNITED KINGDOM
Telephone: +44 1633 875821
Fax: +44 1633 866311
EMail: televes.uk@televes.com

USA
TELEVES USA LLC.
9800 Mount Pyramid Court, Suite 400
80112  Englewood, CO 
USA
Telephone : +1 303 256 6767
Fax : +1 303 256 6769 
EMail: televes.usa@televes.com

PORTUGAL
TELEVES ELECTRONICA PORTUGUESA
Via Dr. Francisco Sa Carneiro, Lote 17
Zona Ind. Maia 1 Sector X
4470 Barca-Maia-Porto
PORTUGAL
Telephone: +351 22 94 78900
Fax: +351 22 94 78900
EMail: televes.pt@televes.com

ITALY
TELEVES ITALIA Srl.
Via Liguria 24 
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ITALIA
Telephone: +39 02 5165 0604
Fax: +39 02 5530 7363
EMail: televes.it@televes.com
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TELEVES MIDDLE EAST FZE
P.O. Box 17199 Jebel Ali Free Zone
Dubai
UNITED ARAB EMIRATES
Telephone: +971 48 834 344
Fax: +971 48 834 644
EMail: televes.me@televes.com

CHINA
TELEVES CHINA
Unit 207-208, Building A, No 374
Wukang Rd, Xuhui District
200031 Shanghai
CHINA (P.R.C.)
Telephone: +86 21 6126 7620
Fax: +86 21 6466 6431
EMail: shanghai@televes.net.cn

Rúa Benéfica de Conxo, 17
15706 - Santiago de Compostela

ESPAÑA (SPAIN)

Tel: +34 981 52 22 00 - Fax: +34 981 52 22 62
televes@televes.com - www.televes.com

Sucursales / Distributors
Para conocer nuestra red de sucursales en el mundo, le rogamos consulte en nuestra pagina web 

Please visit Televés web site to find your nearest Official Distributor

POLSKA
TELEVES POLSKA Sp. z o. o.
Ul. Bardzka 60
50-517 Wroclaw
Telephone : +48 71 7901 115
Fax : +48 71 7901 112
EMail: televes.pl@televes.com

FRANCE
TELEVES FRANCE Sarl
1 Rue Louis de Broglie
Parc d'Activités de l'Esplanade
77400 St. Thibault des Vignes
FRANCE
Telephone: +33 1 6035 9210
Fax: +33 1 6035 9040
EMail: televes.fr@televes.com

GERMANY
TELEVES DEUTSCHLAND GmbH 
An den Kiesgruben 6, 73240 Wendlingen 
DEUTSCHLAND
Telephone: +49 7024 55358
Fax: +49 7024 6295
EMail: televes.de@televes.com
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